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MPATMATUKA ICHAHCHBKOI HAPOJJHOI KABKH
TA i MPOCOIUYHA OPTAHI3AIIIS

The paper deals with the specific prosodic means in Spanish folk tale and pragmatic analysis of
the general characteristics of Spanish folk tales, preceded a detailed description of the tale's genre
with a critical commentary. The basic principles of prosody are considered, the interaction of the
components of prosody as well as their influence on the pragmatics of the utterance are analyzed.

Keywords: Spanish folk tale, prosodic cohesion of text, prosodic means, pragmatic orientation of
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Paboma noceswena uccredosanuio cneyuurku QyHKYUOHUPOBAHUSA NPOCOOUHECKUX CPEOCE &
UCNAHCKOU HAPOOHOU CKA3Ke, 4 MAKdX*Ce AHANU3Y ODWUX NPASMAMUYECKUX NPUSHAKOS UCNAHCKUX
HAPOOHBIX CKA30K, KOMOPOMY npeduiecmayem noopoGHOe ONUCAHUE HCAHPA CKA3KU C KPUMUYECKUM
KOMMeHmapuem. Paccmompenvl  0OCHOBHble  XAPAKMEPUCMUKU — NPOCOOUU, NPOAHATUSUDPOBAHO
83auUMO0elicmeue ee KOMROHEHMOS, d MAKJHCe UX GIUAHUE HA NPASMAMUKY 6bICKA3bIEAHUS.

Knrouesvle cnosa: NCTIaHCKast HAPOJHAS CKA3Ka, MPOCOIMYECKaAs CBS3HOCTh TEKCTA, TPOCOANYECKIE
CpelcTBa, IparMaTuveckas HarpaBJIeHHOCTh TEKCTa, ayIHTHBHbIN aHAIIN3, aKyCTHIECKUI aHaIH3.

Poboma npucesuena Oocniddxncennto cneyudicu @GyHKYionysanus npocoOUyHUX 3acobié 6
ICRAHCOKII HAPOOHITL KA3YI, A MAKOXHC AHANIZY 3A2ANbHUX NPACMAMUYHUX O3HAK ICNAHCLKUX HAPOOHUX
KA30K, SAKOMY nepedye OOKNAOHUU ONUC JICAHPY KA3KU 3 KPUMudHum Komewmapem. Posenanymo
OCHOBHI NON0XHCEHHA NPOCOOil, NPOAHANI306AHO 3AEMOOII0 KOMNOHEHMIE NpOCodii, a Makoxic ix
6NIUE HA NPALMAMUKY BUCTOGTIOBAHHS.

Knrouosi cnosa: icnancpka HapoJHa Ka3ka, IIPOCOJUYHA 3B'SI3HICT TEKCTY, IIPOCOANYHI 3aC00H,
nparMaTH4Ha CrpsAMOBAHICTh TEKCTY, ay ANTUBHHUIN aHaII3, aKyCTHYHHUN aHaIIi3.

PoGora mpucBsdeHa OCTIHKEHHIO MparMaTidHol Ta MPOCOIMYHOI opraHizarii
ICTIaHCBKOI HApPOIHOI Ka3KH, a caMe eKCIIePUMEHTATbHO-(pOHETHIHOMY BH3HAYEHHIO
B3a€MOJIi1 BCIX INPOCOAMYHMX ITJCHCTEM B akKTyajdi3amil ImparmMaTrudHoi cTpaterii
TEKCTY.

AHamiz po0iT, NMPHUCBSYEHNX BUBUEHHIO IPOCOAii, CBIAYHMTH, IO HpobieMa
B3a€MO/Ii1 MPOCOANYHUX IiJICHCTEM OCTAHHIM YacOM NPHUBEPTAE yBary HAYKOBIIIB 1 €
MIPEZIMETOM PO3MIISAY 0araTboX JIIHTBICTUYHMX CTY/IH: TPOCOIST TPAKTYETHCS SIK
noihyHKIiOHABHE JTHTBAIBHE SIBHIIE, 1[0 MaTePiali3yeThCsl Y BHTIISN CKIIaTHOL
KOMIIOHEHTHOI CHCTEMH 1 BHOKPEMIIIOETHCS Cepell OAWHHIP CHHTaKCHYHOTO
piBas  (A.M. AntumoBa, JLIL bnoxina, JI.B. bormapko, €.0. bpusryHosa,
0O.B. OnekcanipoBa), a TakoX SK CyNPAaceTMEHTHA OIUHHIIT MOBH, sSKa HE JIHIIEC
HAKJIAJIA€ThCs Ha OJMHUIN (POHEMHOTO, JIEKCHYHOT'0, TPAMATHYHOTO PiBHIB MOBH, a
MPOHU3YE X yci, gonaroun im BupaszHocti (M.O. bapmak).

VY 3B'3Ky 3 IUM EKCIIepMMEHTAIbHO-()OHETHYHE IOCITIPKeHHS nepenbdadae
BHSIBJICHHS 1 BU3HAUCHHS MPOCOANYHHUX XapaKTEPUCTHK HA PIBHI OKPEMOro CJIOBa,
CIIOBOCTIONTYYeHHS 1 (hpa3y, a TaKO)K BHBUEHHS CIIiBBIHECEHOCTI IIMX OXWHHIL Y
MeXaX yYChOro TeKCTy. Takuil Mifxix ypaxoBye CTHIIICTHYHI OCOOJHMBOCTI TEKCTY,
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HOro KOMITO3MIIiIHY CTPYKTYpy, (popMy BHKIAIEHHS CIOXKETY TOIIO. AKTYalbHHM
3aJIUIIAETHCS. KOMIUIEKCHE BUBYEHHS TEKCTIB y IDTONIMHI B3a€MOJIi CEMaHTHYHOTO,
MParMaTUYHOTO i KOMYHIKaTMBHOIO PiBHIB iforo OymoBH, a TaKOX BHCBITIICHHS
crerdiKy IPOCOTMIHOr0 0pOPMIICHHS PI3HMX 3a )KaHPOM TEKCTIB.

Texcr HapomHOI Ka3KM HEOJHOPA30BO BHCTYMAaB O00'€KTOM JIOCHIKEHb
erHorpadis (M.L. Kocromapos, I1.0. Kynim, LI Mamxkypa, €. M. MeneTuHCbKuiA),
niteparypo3HaBiiB (O.M. AdanaceeB, A. Aapre, O.1O. Bpiruna, M.IL. JIparomaHoB,
B.41. TIporm), menarorie (A.O. Maniuenko, JI.b. ®ectokora), pinocodis (K. I'ycra
IOHr, M. Jlyi3za ¢on ®paniy). Dinonorn po3misaaiy KaHPOBI OCOOIUBOCTI Pi3HUX
BuaiB ka3ok (A.B. Anikin, O./]. Hedhronosa, JI.B. OBunHHNKOBa), MOBHY KapTHHY
kaszku (O.D. Jlagpunenko, K.I1. €curmoBrd), BUCBITIIFOBATUCH MTHTAHHS 1HTOHAIHHOL
nuHamikn kasku (MLIL. JIBopkempka, T.1. Caenko, A.l. CkpoOor). Aiie, He3BaKAFOUH
Ha 0araToOBEKTOPHICTH HANpPSMIB aHAII3Y, € MaJOJOCITIKCHOK POJb MPOCOIMIHOL
opramizamii y peamizamii KOMYHIKaTHBHO-IParMaTHYHOTO MOTEHINAy TEKCTYy
ICIIAHCHKOI HAPOJTHOT Ka3KH.

AKTyalbHiCTH 00paHOI TEMH BH3HAYAETHCS CIPSIMYBAHHSAM CYJ9aCHHUX
EKCIIepUMEHTATFHO-(QOHETHYHNX JOCHI/DKEHb Ha BUSIB MEXaHI3My B3aeMopii
MIPOCOAMYHMX TMiAcHcTeM 1 cremudika ix peamzarmii. AKTYyalbHICTE TeMH
MiATBEPIKYETHCS TaKOK HEOOXIHICTIO KOMIUICKCHUX JIOCII/KEHb, MPUCBIICHUX
BH3HAYCHHIO IHTETpaIlil MPOCOANYHUX MIJCHCTEM B aKTyali3allii KOMYyHIKaTHBHO-
MParMaTUYHOI JMHAMIKM Ka3KH, 30KpeMa BCTAHOBIICHHS JIIHTBOITParMaTW4HOI 1
MIPOCOTMYHOI MOJIEIICH 1CITAHCHKOT HAPOITHOI Ka3KH.

MeTor0 JOCTIDKEHHSI € BH3HAYCHHS MPOCOMUYHOI Oprasizarii iCmaHChKOl
HApOAHO! Ka3KM IUIIXOM PO3KPHUTTS MEXaHi3My B3a€MOZii BCIX INPOCOTMIHMX
TIiICKCTEM B aKTyali3allii nparMaTHIHoi CTpaTerii TEeKCTY.

O06'exkTOM JTOCTIDKEHHS BICTYIIA€ YCHA peai3allist iCTaHChKOl HapOIHOI Ka3Ku.

I[IpenMeTom HaykOBOi poOOTH € TparMaTHKa iCTIaHCHKOI HAPOMHOI Ka3KH Ta ii
MIPOCOANYHA OPTaHi3allis.

HaykxoBa HOBHM3HA OIEpXKaHUX DPE3yNbTaTiB IOJSTa€ B TOMY, IO B PoOOTi
BIIEpIE EKCIIEPUMEHTAIFHO BH3HAUCHI MPOCOAMYHI IapamMeTpu — TOHAJbHI,
TEMITOPAJIbHI, JUHAMIYHI i TeMOpaTbHI — ICIAHCHKOT HAPOIHOI Ka3KH 1 3/IIHCHEHO 1X
JIIHTBICTUYHY IHTEpIIpETallito. Ho6u3HOW BiI3HAYAETHCS MOOYAO0BA MPOCOANYHON 1
JIHTBONPAarMaTHYHOI MOZENi ICIIAaHCHKOI HAapogHOI Ka3Kd 1 BHOKPEMIIEHO IX
BapiaHTHY U 1HBapiaHTHY MOJIENII aKTyai3amii. Ymepine Ha marepiaii iCrmaHChKol
HApOAHOI Ka3KW BHCBITICHO ¥ J[JOBEAEHO, IO MPOCOAWYHI XapaKTePHUCTUKH
BiIOMBaIOTh KOMYHIKQTHBHO-TIparMaTUYHE HABAHTAXKCHHS TEKCTY, HOTO YKaHPOBY
crrerdiky, GopMyroTs 00pa3Hy CHCTEMY MOBH Ka3KH.

TeopeTrnyHe 3HAYeHHSI POOOTH TONATaEe y IONAIBIIOMY BHBYEHHI IpobieM
iHTOHOIMOTi1, (OHOCTHIICTHKM Ta Teopil KomyHikarii. Po3poGnena meromuka
aHaJli3y TEKCTY Ka3Kd PO3MIMPIOE M MOTIHOIIOE 3HAHHS TPO MEXaHi3M iHTerparii
MIPOCOMYHUX IMiJICUCTEM Ha PiBHI TEKCTY, 3'ICOBYE CKCIIEPUMEHTAIBHUM MIISIXOM
MIPOCOANYHY JIOMIHAHTy OOpa3HOI CHCTEMH B O3BYYEHHX TEKCTax iCIaHCHKOI
HApOIHOI Ka3ku. PO3KpUTHIA XapakTep B3a€MOJIiT TOHAIBEHOI, YaCOBOI, TMHAMIYHOI 1
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CIEKTPAIBHOI ITIJICHCTEM CHPHATHME TOAJIBIIOMY €KCIIEPHMEHTAIBHO-(DOHETHIHOMY
BHBYEHHIO B3a€MO3B'I3KY IIPOCOAii i MparMaTHKH.

JlocmimkeHHsT TIPOCOMMYHOI  OpraHi3alli iCIMaHChKOI HapoOJHOI Ka3KH K
3arajbHOl TPOOJIEMHM TNparMaTHYHOI aKTyasisarii XyJOKHIX TEKCTiB JOMOBHIOE
[UTICHY KapTHHY MOBHOI CHCTEMH, IO BiIPI3HAETHCS CBOIM SICKPaBUM HaIliOHAJTBHUM
KOJIOPDHTOM 1 CBO€EpiHICTIO 3BydaHHs. Kaska sk mpeaMmer JOCIHiKEHHS TOTpedye
HAYKOBOTO OCMHUCIICHHS 0araTboX 3araJbHOKYJIBTYPHHX 1 JTIHTBICTUYHHX SIBHIL, TaK
YW IHAKIIE TOB'I3aHMX 3 il ICTOPi€r0, MOETHUKOK I oOpasHicTi0O MoBU. JKomHe
XY/JIOKHE SIBHINC HE ICHYE B TakOMy CKIaJHOMY "OTo4eHHi", y Takid cucremi
3B'I3KIB 1 aHANOriH, SK TBOPH Ka3KOBOI Mpo3u. BusHadeHHs moHATTS "Kaszka'
TIOB's13aHe, TEPEeTyCiM, 3 OCMUCIICHHSIM 3aKOHOMIPHOCTEH 1CTOPHIHO-(OIBKIOPHOTO
mporiecy, KOJNMHM TpajuliiHa yCHa HApOJHOIOSTHYHA TBOPUICTH (OPMYETHCS B
OKpPEeMHI >KaHp, a 3 9acoM BIIXOQWTh Ha IPYrWil IUIaH, MOCTYNAIOYHCh MicleM
TBOpaM (OJIBKIIOPHOI JIITePaTypH.

Hapomna ka3ska sk »kaHp i3 JaBHIX dYaciB IIOCia€ BaXJIMBE Micle cepen
(ONBKIIOPHUX TBOPIB yCiX HapoxiB CBITy. IcmaHCBKi ycHI HapomHi Ka3ku (cuento
dureo — 30110Ta Ka3ka) — Lie HEBEJIUKI 3a 0OCAroM IPO30BI OMOBiAl YCHOI TpamuLii
(H.B. Mactuiko). x posmosiganu Ha Bedipkax a6o 3i6paHHsX, y cemax abo MicTax,
cepell celsiH abo TTOBaYKHUM ITIEPCOHaM, KOPOJSIM Ta X OTOYEHHIO; Y 9ac CIIEKOTHOL
ciectm abo Oins HIYHOrO JiXTaps, Ha BIANOYMHKY MiX 4Yac moxopoki. Panmi
ICIIAHCHKI Ka3Ku OyIHM CXOXi Ha aHEKJIOTH, SKUMH MOXKBaBIOBaIN Oeciny (Maxime
Chevaller).

JIis TeKCTy Ka3KM XapaKTepHi TPaJuMiiHICTh CTPYKTYpH ¥ KOMITO3HIIHHHX
€JIEMEHTIB: 3a4MH, KIHI[BKA, TPUPA30BE IIOBTOPEHHS [ii, HAsSBHICTH MOpPAIHHO-
TIOBYANIBHO] 1/1e1; KOHTpACTHE TPyMyBaHHS IiHOBHX 0Ci0 y BUIIAIl O60poThOH dobpa
1 37a; BIICYTHICTh PO3TOPHYTHX OIHCIB. AJle CIOKET Ka3KH € 0araToemi30HuM, i3
JIpaMaTHYHAM PO3BHTKOM TIOAIH, 30CEpeIDKEHHSM [ii Ha TrepoeBi 1 IacIMBHM
3aKiHYEHHSIM — TIEPEMOT0I0 0006pa HAML 310M.

Taxe ¢oHeTHUHE sBHINE SIK O3ByYeHA iCITAHCHKA HAPOJHA Ka3Ka CTBOPIOETHCS
THTIOBHM PO3MOBITHIM TOHOM, PO3MIPEHHM TEMIIOM, a €MOI[IHO-IICHXOJIOT19HHI
HACTPill JTOCATAEThCS TIOEMHAHHSAM 3MICTY ¥ 3By4aHHS, sIKi ()OPMYIOTH KUBY MOBY
Ka3KW. AHANI3 iHgopmanmamu TEKCTIB Ka30K TIOKa3aB, IO HEOOXiTHIMU
€JIEMEHTaMH B acleKTi KOMyHIKaTUBHO-TIPArMaTHYHOI €JHOCTI € TpaIuIliiiHa cxema
Oy/JIOBH: 3aroJIOBOK, BCTYI, 3aB'i3ka, PO3BHTOK i, KyJIbMiHAIlis, PO3B'I3Ka,
3aKTI0OYHA YacTHHA, SIKa B 0ararbOX Ka3KaxX MapKyeThCs MOPaTbHO-ITOBYAIBHUM
(parMeHTOM — BHCIIOBIFOBaHHSMH Yy BUIJIAII TPpUKa3ok (Y colorin colorao, por tu
boca se ha escapao, Y coloin colorao, este cuento se ha acabao /"1 s Tam OyB, Men-
muBo TB..."; [...] vivieron muy felices y comieron perdices / "...ps04uKiB inm,
aHaHacamu 3aifanu") i npucitiBiB (4 veces los castillos en el aire desaparecen asi /
"®oprerni Ha micky”,; Tiempo al tiempo /"Y cbomy cBiit yac"). Inghopmanmamu 6yno
BiJ3HAYEHO, IO 3a JOIIOMOTOI0 MPOCOANYHHUX 3aC00iB TO3HAYAETHCS JKaHPOBA
cnenugika Ka3KH, BiJUI3EPKATIOETHCS €MOITIiTHE HATIOBHEHHS 11 3MICTY, MPOCOINIHO
oOpMITFOFOTECS 00pa3u dobpa 1 371a, a TaKOXK PO3KPHUBAETHCS 1HIUBITyalbHA
MaHepa MOBJICHHS Ka3Kapsl.
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[Tix wac ayoumopcevroeo aHanizy MpH JTOCTIHKEHHI 1HPOPMAIIITHOT CTPYKTYpPH
03BYYEHMX TEKCTIB Ka3ku Oynm BuAuUIeHi pematwdHi Omokn (P) — Hocii romoBHOT
iHpopmarii, Micie JIoKamizallii aKIeHTHUX MPOCOAMYHUX OJMHHUIb, 1 TEMaTHYHi
osoku (T) — HoOcii poHOBOI iH(OpMarIii. 3a3HaueHO, MO OLTBIIOCTI TEKCTIB Ka30K
BJIACTHBO TIEPEBAKHE BXXMBAHHS TEMaTUIHOro OJIOKY iH(pOpMAIlii Iepes peMaTHIHIM
0JIOKOM, OCKLITBKY IIe € KJJACHIHA CXeMa PO3rOpTaHHs Ka3KoBoro cBity: Dos amigos (T)
atravesaban un bosque (R) intrincado y salvaje (R) en el que no habia vestigio
alguno (R) de la civilizacion (R) ("El consejo del 0s0"). IIpe3enrarist roinoBHOT
iH(popMarii Ha MOYATKy MOSICHIOETHCS HEOOXITHICTIO 3a3/1aJIeTilb BUKJIACTH T€, PO
IO TOTiM Oy/ie PO3MOBiaTHCS Yy TEMAaTHIHOMY OJIOMi, HANpHKIaL: Y se cayo en la
olla (R) mi ratoncito chiquito y bonito (T) ("La ratita presumida").

Ayoumopcvkuii aHalli3 O03BYYEHUX TEKCTIB ICMAHCHKOI HApOJHOI Ka3KH
3aCBI/TYMB, IO JUIST CTBOPEHHS HAWKpAIINX YMOB CIPHHHSTTS Ka3KH, HOrO aJieKBaTHA
3ByKOBa (hopMa 3a0e3MeuyeThes pummom. 3a paxyHOK 3MiHH PUTMIYHOI CTPYKTYPH 1
3a paxyHOK KOMYHIKQTHBHOTO HAaBAaHTA)XCHHS BHCIIOBIIIOBAHHS pealli3yeThCs
KOHKPETHICTh ~ CIPHHAHATTS 3MICTy, O(OpPMITIOETBCS  KOMITO3HIiHHO-CMICIIOBA
CTPYKTypa TEKCTY Ka3ku. Ayoumopu BIAMITHIN, MO TEKCT Ka3KW MAa€ CTAOUTHHHUI
PUTMIYHHI XapakTep, SIKMH Hece IeBHE 3HAUEHHEBE HABAHTAXKEHHS, BAXIIMBE IS
BiJIIIOBITHOT'O CIPHHMAHHS CMHUCIIOBOI ITEPCTIEKTHBY TOBIJOMIECHHSI.

Ayoumopu-ghonemucmu  3ayBaXWIH, IO 3aBISIKH TIPOCOIIl yTBOPIOETHCS
CMHCIIOBA CTPYKTYpa MPOCOIMYHOI MOJIETI 1CITIaHCHKOT HapoaHOi Ka3ku. Hampukia,
MIPOCOIMYHO TIepeaatoun 00pa3 dobpa 1 31a, Ka3kap MOXKe MPOMOBISATH (pazy y
Oy/Ib-SIKOMY TeMIIi, 3 OYy/Ib-SIKOI TYYHICTIO, BHIUISIOUH SKE 3aBrOJHO CIIOBO, alie
MaM'sITal0uy TIPO 3BYKOBHUI mopTpeT 00paszy. MoykHa MepeKOHATHCS], IO B KOKHOMY
BHTAJKY Oyze BiTBOpeHO 00pa3, OCKITBKH HE 3MiHIOIOTHCS KIIIOUOBI IapaMeTpu —
Menoanka i TeMOp. JlocTaTHBO 3MIHHTH TeMOp 1 PericTp rojiocy, SIK y MOBJIEHHI
peani3yeTbes iHmMMI 00pa3. Taka pi3HOMaHITHICTE MOXKE BUSBUTH ceOc¢ HaBITh B
onHi ¢pasi. Hampuknan, ¢pasza jVoy a convertirme en un rey! (" crany
KoposieM!"), BHMOBJIEHa MaJICHBKHUM JIEBEHATKOM 1 CTApUM IIJICTYITHUM JICBOM,
peanizyeTbes y epuioMy BUIaaky "cBiTauM", "migHeceHnM" TeMOpoM, MeTOIUKOI0
Y BEpXHBOMY TOHAJIBHOMY PETiCTpi; Y APYroMy — "3710BiCHIM, XOJIOTHUM" TeMOpoM,
MEJIOZIMKOIO Y HIDKHBOMY PeTicTpi.

Ha mincraBi pe3ynsTartiB e1eKTPOAKYCTHYHOTO aHAJIi3y BU3HAHO TOH (axT, 1o
MIPOCOANYHOIO JIOMiHAHTOIO TEKCTiB iCITaHCHKOI HApOJHOI Ka3Kh € YacToTra
ocroBHOro ToHy (YOT), 3MiHU sSIKOi BiJIIIOBIIaI0TH KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHIHOMY
HaBaHTAXXEHHIO BHCIIOBNIIOBaHHA. EkcriepuMeHTansHO Oynno MiATBEPIPKEHO, IO
HaliBa)KJTMBIIIOI0 YaCTHHOIO CHHTarMH € TOHEMa, OCKUIBKH y OiJIBIIOCTI BHITAJKIB
caMe BOHA BCTAHOBIIIOE KOMYHIKQTHBHHM THIT BHCIIOBIIOBAaHHS, 1H(OPMye PO
Horo 3aBepmieHiCTh a00 He3aBEepIICHICTh, BHOKPEMIIIOE CMHCIIOBI ILIEHTpH.
[HCTpyMeHTanbHE MOCTIDKEHHS 3acBifdye, IO caMe B TOHEMi peai3yloThCs
BHpIIIAIBHI TOHAIBHI 3MiHH.

Tema-pemamuuni CErMEHTH TEKCTy TaKOX JH(PEPEHIUIOIOTECS B CMHCIOBIH
JIUHAMIII 32 CTYIEHEM MPOCOIUYHOI BUAUICHOCTI, SIKY MOXXHA TIOSICHUTH Pi3HHUIICIO
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y QyHKIiOHATFHOMY HaBaHTa)KeHHI. TOHAIBHUHN Aiana3oH peamisamii peMH cKianae
3-9 miBroHiB (mami nr). TemaTWdHI CEerMeHTH, IO JOMOBHIOIOTH 1 YTOYHIOIOTH
OCHOBHHII 3MicCT, XapakTepu3yrotscs nepemnagom YOT B 1-3 oT.

InTencuBHicTh TIOpSX 3 IHIIMMK KOMIIOHGHTAMH HE JIMIIE iHTETpye
BHCIIOBITIOBAHHS B TICBHY CMUCIOBY IIUTICHICTB, ajJie W MiJCHIIOE JIHHAMIKY
posropranHs (alOymbHUX eneMeHTiB. [loMideHO, MmO OUTBII IHTEHCHBHO
BHUMOBIISIETBCSL PEMATHIHUH OJIOK, Y SKOMY IOBIIOMIIIETHCS HEBIZJOME, YKa3ye€ThCS
MiCIIe, PO3TOPTAIOTHCS BAXIIMBI MOMIl. Y TeMaTHYHOMY OJOI, 1€ JTOMOBHIOETHCS
3MICT BHCIIOBIIIOBAHHS, IHTEHCHBHICTh 3MEHIIYETHCS, HANpHUKIan, La granjasst(T)
era de sus padres s1(R) que aunque no eran ricos,4s1(T) tenian ssalgunas
vacas s (R) // ("La lechera”).

AHami3 TeMNOPAJILHOI XapaKTEepUCTHKHA TEKCTy Ka3KM MOKa3aB, II0 TeMII,
B3a€MOIIIOYH 3 IHIINMH 3aC00aMH ITPOCOi{, Y KOMIIO3UIIHHO-CMUCIIOBIH CTPYKTYpi
€ pesleBaHTHUM. BapiloBaHHS TeMITy BiJ] YIIOBUIBHEHOT'O JI0 TIPHCKOPEHOTO y BCTYII
i 3aB'sm (2,3-4,2 crxiang / cek) Hajgae MOBI Ka3Kd OUTBIIOT BHpa3sHOCTI i
eMomiiHOcTi. UepryBaHHS Ka3kapeM TEMITy IOBUIBHOTO, IIOMipHOTO abo
MIPUCKOPEHOTr0 B KYJIbMiHAIiHHIN wacTuHi (2,6-5,4 cxyax / cek) CHUTHaji3ye Ipo
IIBHAKY 3MiHY TOAIN Ta IXHIO eKCIIPEeCHBHY NPHPORy. Pe3ympraTté aKycTHYHOTrO
aHaJi3y CBiA4aTh MpO Te, MO0 pPEeMAaTHYHA YacTHHA 3 MaKCHUMAIbHHM CTYyIIEHEM
BHpPa)KEHHS IIParMaTHIHOTO TIOTEHII ATy BiAPI3HAETHCS YITOBIIBHEHUM TEMIIOM 2,5—
3 cxian / cex. Y TeMaTHYHIN YacTHHI [Iei TOKa3HUK Bapitoe Mix 3,25—5 BimoBiIHO.

IMay3u y nocmiukeHHI pO3TISIIAINCS 3a aKyCTHIHIMH BIIACTUBOCTSIMH, & TaKOX
3a IX pOJUTIO B MOBHOMY CHTHAJIi. BCcTaHOBUTH (DYHKIIFO KOHKPETHOI May3W MOXKHA
JIUIIIEe BPaXOBYIOUM CEMaHTHYHI Ta (POHETHYHI CTOPOHM BHICIIOBIIOBAHHS B IILIIOMY.
Came Ha TJ1i BUCITOBITIOBAHHSI 1 BUSIBIISIEThCs (DyHKIIS nay3u. [lay3asbHe wieHyBaHHS B
peatizanisix JUKTOpIB He 3aBXKIW Ma€ PErysipHIN XapakTep, IO Ha/a€ ITiIBHIICHOL
eMomiiHOcTi peamizamisiM. [lIBuake MOBIEHHS MOXKE KOHTPACTYBAaTH TakoX i3
JIOBTMMH TIay3aMH. 30UIBIICHHS KUTIBKOCTI TMay3l YKOPOUSHHS CHHTarMEeHHHX
Mepio/liB Ma€ Miclle 3a3BHYAil ycepeanHi eMOIIWHIX BHCIOBIIOBaHb, IO MICTSTh
CHJIBHI TOYYTTS: »axX, THIB, pPaaicTh, TpiymMdp abo HENmOMipHHH CyM TOIIO.
Hanpuknan: La cigarra gy /empezo a vagar sin rumbo, 4 /sin ganas de cantar g
/porque apenas oy / encontraba comida ss) / y padecia de hambre// ("La cigarra y la
hormiga"). 3MeHIIEHHS KiJIBKOCTI Iay3 CIIOCTepiracTeCs B THX (pasax, sKi MaIOTh
eMbarmune 3abapeneHHs. Hanpuknan, La cigarra 4 /continué su concierto jgg /sin
querer pensar en nada yy de lo dicho // ("La cigarra y la hormiga").

INomoB>keHHS TTay3 BUKOPHCTOBYETHCS SIK 3aci0 3aTydeHHs yBary, SK IiroToBKa
ciryxada JIo BaXJIMBOi iHpopmarii. Hanpuknan, Y sabéis, 35/ queridos mios, sop/ qué
700/ hizo g9/ €l 159/ después... 1 ("La tortuga y la liebre").

Pesynpraté akyCTUYHOTO aHAi3y 3acBLIYINIM, 10 HAWOUTBININA TTOKa3HHUK
may3amii XapakTepu3ye KyIbMiHALlIHHY YacTHHY 1 MOpPaJbHO-TIOBYAIBHUI
¢parmenT. JUng IMX YAaCTHH XapaKTepHUMH € TaKoXK ITOKA3HHKH aOCONIOTHOI 1
BiHOCHOI TpuBasiocTi may3. KymbmiHaris i Mopass MaloTh IMIMPOKMH Jiama3oH
BapifOBaHHS ITOKA3HHUKIB TPHBAJIOCTI Mays3.
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[Noka3sHKKH 1HCTPYMEHTAIBHOTO aHAI3Y MiATBEPIVIN IOJOXKEHHS, 0 TeMOop
MIpeCTaBiIste co00I0 KOMOIHATOPHUH 3BYKOBHH e(eKT, sSKnuii BUHHKAE B pe3yabTaTi
3MiH y peXXuMi poOOTH TOJOCOBHUX 3B'I30K i cnenudini po3nomiay eHeprii B TOHI.
Byno nomidueno, mo y ¢poHOBapiaHTaxX XyJOKHBOTO CTIIIIO Ka3KH OCHOBY 3BYJaHHS
CKJIQJAIOTh HOPMATHBHI TOJOCHI, TOMY (OHETHYHHH TeMOp BHCTyHae SK
CYNPOBITHUN 1HTPEMi€HT, ae NMPH BUPAKESHHI MOJAIBHOCTI i 3BYKOBHX MOPTPETiB
(oHeTHUHMIT TeMOp € iepapXiTHO OLIBII BUHCOKMM KOMITOHEHTOM.

PesymbraTu  aHamizy cBig4aTh, IO 3BYKOBUH mopTper o00pasy 34,
oopmieHui "CKpUIUIMBUM", "XOIOZHUM" TOIOCOM, JOCSTAETHCS HU3BKUM PiBHEM
nmiamazonHoi cmyrd YOT, 30iMbIICHHSM CHJIM IHTEHCHBHOCTi, MPOCTEKYETHCS
3MeHIIeHHs moka3HukiB hopmant (F1 1 F2). V 3BykoBomy mopTpeTi 06pasy dobpa
BifOyBa€ThCs pi3ke TOHAIbHE MIiABHINEHHS, IO TPHU3BOAWTH IO PO3IIHPEHHS
nmiamazory YOT (10-12 mnr.) i CyHpOBOMKYETHCS IEPEXOAOM Ha (ajbLeT.
[HTeHCHBHICTD Bif3HAYA€THCSI BUCOKMMH TMOKa3zHHKaMH. CrekrpaibHa omo3uiis Fl
XapaKTePHU3YETHCS OUIBIIOIO0 BIKPUTICTIO POTOBOI MOPOXKHUHY 1 IEHTpaNi3ali€io
moka3Huka F2.  bBinpma  3akpHTICTB  pOTOBOI  HOPOXXHHHH  CTBOPIOE
(¢oHOCEMaHTHYHMI e(eKT PpI3KoCTi W HEraTHBHOCTI 3BYYaHHS BCHOTO
BHCIIOBTIOBaHHS. HeraTWBHICTH 3By4YaHHS JOCATAETHCS TAKOX ITOJOBXKCHHSIM
TPHUBAJIOCTI TONOCHUX 1 mpuronocHux (0,23-0,3 cek).

TakuM YHHOM, EKCIIEPUMEHTATBHO Oylno IMiATBEpDKEHO, IO IPOCOINIHA
OpraHizallisi 03BYYEHOTO TEKCTY ICIaHCHKOI HApOMHOI Ka3KH 3aJeKUTh BiJl il
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHOTO HAaBaHTA)XKEHHS, JKaHPOBOI crenmdikun i Oepe
y4acTh y GopMyBaHHI 00pa3HOI CHCTEMH MOBH.

VYce 3a3HaueHe BHIE MOXHA 3apaxyBaTH [0 IEPCIEKTHBHUX HAIPSIMKiB
TIOANTBIIIOTO JIIHTBICTHYHOTO TONIYKY NUISIXIB PO3B'I3aHHS aHAJI30BaHOI MPOOIeMH
i OLITBII IETATFHOTO BUBYEHHS YCHOTO MOBJICHHS.
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